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Sub-petyt Antykwa i Kursywa. Zt 36. 


JRZYMIOT Człowieka naypożytecznieyszy iest y byś poczciwym człowiekiem, albowiem ch 

zamyka w sobie naypierwsze cnoty potrzebne nam do pełnienia naszych powinności; i jest oraz 
fundamentem prawdziwey zasługi, i początkiem stałego Szczęścia. Lecz ieżeli tem zacny przye 
miot pomaga nam do dostapienia chwały nieśmiertelney w Niebie, nie mniey służy nam de tego » 
abyśmy żyli z honorem, i zażywali nieiakiego pokoiu na ziemi» ponieważ człowiek doświadczo- 


ney cnoty; estymowanym jest od wszystkich ludzi mądrych i oświeconych, i zasłaga lego otwiee, 


ra mu drogę do naypierwszych godności. 


TR E homme de bien, est la plus awantagense de routes les qualitts, puisgu elle renferme les prineipales 
Vertus qui nous sont nécessaires pour accomplir nos deworrs; dr gu’ elle est en meme-rems le ondemenr du 
Prai mérite, & le principe du solide bonheur. Mais si cette excellente qualire nous fait acguerir une gloire RZA 
mortelle dans le Ciel, elle ne nous sere pas moins pour vivre avec honneur, & pont jowir de quelgue repos sur 
la terre? car un homme a? une probité reconnke est estime de tout ce qu’ il y a de personnes sages © éclairées 3 
& Son mérite lui owyre le chemein aux premiers emplois, 


Petyt Antykwa i Kursywa Zi 30. 


DZE są bez wątpienia winne, kiedy nie oddaią Rodzicom swoim. respektu i postu- 


szeństwa , ktore im powinny : ale i Rodzice nie mniey źle czynią , jeżeli nie Maia 
starania o należytey Dzieci swoich edukacyi. Ponieważ może sig to mowić, ze od edu- 
kacyi zawisło zawsze szczęście, albo ńieszczęście całego Życia. Zia natura zrzodtem 


iest obfitym wszystkich występkow , ieżeli do niey nie przystąpi ustawiczna praca, aby 
ią poprawić , i ku dobremu wykierować. Natura zaś dobra, i tasię prędko psuie , ieżeli 
ewiczenia nie zna: A w wieku , w ktorym passye są tak żywe, serce zwiędzione tago- 
dnoscia üciech, ktore mu się prezentnią, bez odporu za niemi idzie , kiedy wprzod nie 


było około niego starania, aby mu dać poznać truciznę w nich ukrytą. 


ES ENFANS sont coupables sáns'Boute, quand ils ne rendent point a leurs Peres le ree 

spedt, & L? obéissance gu’ ils leur doivent: mais les Peres qui n’ ont pas soin de bien éles 
ver leurs Enfans ne sont guéres moins er minels ; Car on peut dire que c” est de l’ éducaiion 
que depend presque toujours le malheur de la vie. Un méchant naturel est la fource fecon« 
de de tous les vices, si Von ne travaille assidúment à le corriger & A le tourner au bien. 
Un beau naturel fe gaie s” il n` est point cultivé : fet dans un age ou les passions sont si ul» 
ves, le ceur flatte par la douceur des plaisirs qui lui sont offerts , sy abandonne sans rée 
sístance, lorsqu’ on n’ a pas pris soin de lui faire connoître le poison qu’ ils cacheńt, 


Garmont Antykwa i Kursywa Zł: 25; 


W SEZ ktory kto w sobie czuie do o obnosci, nayczęściey żnakie 
iest małego umysłu , albo zepsutych obyczaiow. Tym czasem Wiele 
bardzo ludzi znayduie , ktorzy i przez poł godziny sami bez utęsknienia być 
nie mógą. Bo iako nie wiedzą , naczym czas trawić maig, tak są w sqbie 
nieuspokoieni i umartwieni , smutek ich ogarnia, i samym sobie są nieznosni, 
ale gruntowne umysły umieia profitować z każdego momentu swoiego Życia , 
inie są nigdy pożyteczniey zabawne , iako kiedy się same a same znaydnią. 
of AVERSION , qu'on sent pour la solitude, est le plus souvent une marque de la 
petitesse dé esprit, ou du dereglement des mæurs. ll y a cependant une infinite de 
gens qui ne peuvent étre seuls une demie heure sans s' ennuyer, Comme ils ne sęavent 
a quoi employer le tems, ils s’inquietent & se chagrinent ; la tristesse les saisit, & ils 
sont a charge a eux mémes : mais les esprits solides scavent metre a profit tuus les mg- 


So? 


mens de leur vie, O ne sont jamais plus utilement occupes, que quand ils sont seuls, 
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Scholastyka Mnieysza Antykwa i Kursywa. Zt: 20. 


JRAWO Boskie, początek Społeczności ludzkiey i dobro powsze- 
A chne Narodow potrzebuią , aby każdy partykularny człowiek pod- 
dawał się Prawom. W Państwie Monarchicznym poddani są obligó- 
wani czcić Krola swego, i iemu być posłuszni, a w Rzeczach pospo- 
litych trzeba podlegać Urzędom. Ta iest pówińność nieodmienna , i 
prawo przez wszystkie wieki po całym świecie przyięte, Co iest Wie- 
tego w Państwie iakim przez długi zwyczay, to nie powinno być odmie- 
nione, chyba dla mocnieyszych przyczyn y niżeli były owe, ktore tę 
rzecz wniosły, i pożytecznieyszych dobru powszechnemu , do Ktorego 
każdy obligowany iest przykładać się. 

E DROIT Divin, l’ordre de la Sociéte’ civile, le bien general des Peuples , 

—demandent que chaque particulier se soumette aux Loix.. Dans un Etat 
Monarchique les sujets sont obligés d'honorer leur Roi, & de lui obeir, ES 
dans les Républiques , on doit ttre soumis aux Magistrats. C'est un devoir in- 
dispensable, & une Loi rece de tout tems par toute la terre. Ce qui est auto- 
rise dans un Etat par un long usage, ne doit ĉtre change que pour des raisons & 
plus fortes que celles qui Pont fait ttablir, & plus-usiles, ań bien universel, au- 
quel chacun est obligé de concourir, 


Scholastyka mnieyfza antykwa i Kursywa Zi: 20. 


PRAWY , ktore są dobte z samych siebie, odmieniaia nature swoję , 

kiedy są czynione- dla złego końca. Nauka, iest to zabawa 2 samey 
siebie dobra i uczciwa, ale trzeba uważać, dla iakiey przyczyny do 
niey się udaiemy, Pospolicie bywa, że albo dla nabycia reputacyi, 
albo dla postarania się o postanowienie iakie pożyteczne, albo dla 
tego, ażeby być pożytecznym publieznemu dobru, według dyspozyeyi 
Boskiey opatrzności, ktora chce, aby każdy pracował według sił swo- 
ich i według talentow , ktore odebrał, Pierwsze dwie przyczyny są 
złe , lepieyby było nie uczyć się, a niżeli to ezynié dla pychy ı własne- 
go interessu, Trzecia przyczyna, zasadzaiąc się na rawie natural- 
nym, i na początkach Religii, dobra iest, i godna serca wspaniałego. 


ES ACTIONS gui seroient bonnes d’elles 'mémes, ‘changent de nature quand 

selles sont faites par un mauvais principe. L’ étade ‘est ‘une occupation qui 
de soi est bonne & honnétes mais il faut examin:r par quel motif on s’y ap- 
pique, C est d ordinaire ou pour acquerir “de la reputation, ou pour ‘se pro- 
curer quelque etablissement avantageux., ou pour étre utile au public conforme- 
ment a Vordre de la Providence, qui veut que, chacun travaille selon ses for- 
ces, Y selon les talens qu'il a recu. Les deux Premiers motifs sont mauvais , 
il vaudroit mieux ne pas étudier, ‘que de le faire par “orgueil, ow par inte- 
ret. Le troisicme étant fondé sur la Lot naturelle y Y sur les principes de la 
Religion, est bon & digne d'un ceur noble. 


Scholastyka Większa Antykwa i Kursywa. Zi: 1$. 


IE dzieie się to podobno , tylko przez niebaczną prezumpcyą, 
że poddani znayduig, coby mowili przeciwko administracyi Pań- 
stwa, imaginuiąc Sobie, Ze lepieyby szły rzeczy publiczne, gdy- 
by były sprawowane według ich myśli. A owo do nich należy 
poddać się Prawom, i konformować Ustawom , ktore powinny być 
zachowane bez szemrania, i bez sprzeciwiania się zich strony. 
Poprawa żłych zwyczalow, ktore sie za czasem w Państwa wkra- 
daią, byłaby bez wątpienia pożądana, ‘ale sposoby czynienia iey: 
są tak trudne, ze chcieć się tego podiąć bez powagi przyzwoitey, 
byłoby to raczey pracować okölo wzruszenia Monarchii, a niżeli 
około przywrocenia dobrego porządki”. 
CE ne peut être que par une temeraire présomption que des su- 
jets trouvent a rédire à l administration de Y Etat, s’imagi~ 
nant que les affaires públiques troient mieux, si elles &toient con- 
Quites selon leurs iber. C'est à eux à se youmettre aux Loix , 
& a se conformer aux Réglemens qui Doivent être observes sans 
murmure, ©” sans opposition de leur part. La réformation des 
abus qui se glissent de tems en tems Oans le Royaume , seroit 
sans Qoute à souhaitter : mais les moyens de la procurer sont si 
dificiles, que de l entreprendre sans une autorité legitime , ce se- 
roit plutôt travailler à ebranler la Monarchie, gwà y établir le 
bon ordre. 


Manuskrypt. Zi: 16. 


Es ktorzy sue uporczywie a chcą pogodzie 2 śwote- 
mt nieprzytaciolmi , pokóżuid 5 iakob w sobie Za- 
Iney Wiary nie meets ; 2 Jarg dobrze poznac , że sch na: 


tura zbliza się do natury dzikich bestyy ; ktorych slepa 


alu mte bywa uspokotona , chyba o rozdarciu 
na kawałki zwterzęcia , ktore tey gniewu było celem. N ie~ 
nawise rzadko wchodzi do serca Jobrego ; a tezeli sug 
przytrafi „Ze sie do niego weisnie „ nie odeymute mu pe- 


dyspozyeyy » ktore go latwo nakla- 


u 
wnych szczesliwy ch 


ao do zezwołenia na kia. "go ak 


—_— 


Romana Antykwa i Kursywa. ZI: 10. 


TTORTUNA może temu przeszko- 

dzić, aby zamysły nasze , chociaż 
naylepiey ułożone» nie przyszły do 
swego fkutku: ale nie potrafi nam 
uiąć chwały» żeśmy wszystko czynili 
według regul rostropności. Dosyć na 
tem, Ze dzielny człowiek niczego w 
przedsiewzięciach swoich nie zapo- 
mnial: dobre, albo złe powodzenie» 
nie powinno mu ani przyczynić, ani 
umnieyszyć pochwał, na ktore za- 
slużył . 


LA FORTUNE peut faire echoüer nos 
desseins les mieux concertes: mais elle 
ne scanroit nous dérober la gloire d avoir 
agi selon les régles de la prudence. Il suf- 
fit qué un kabile homme nm aye rien oublié 
dans ses entreprises y les bons ou les mau- 
vais succés ne doivent ni augmenter y ni 
diminuer les louanges y qu il mérite. 


Kanon Antykwa Zl. 6. 

Tak na Słonce , iako i na 
Smierć zapatrywac fig nie 
mozna okiem niezmruZo- 
nym. 


Petyt Grecki: Zi.) 30 


N Śri ogsg reg iv Emayyekia, TÒ Emruxcdiv, od ds. exxdicteus Se S,, 7 

Yap TELLMEDEY EXELY 0 Sede, aj © ev Ev o gegen droru AMY) druxyc of ds dy êk- 
ice, meglnimrww, SUgTuX dv mów ody pisz Exxhimg ra mag Pury Toy Śri Go, obne, 
wy ĆxxANELS, regie vooov © Av óxxAivyg, 1 FRVATOV) N E, duaruxyaeag. 


Scholastyka: większa Grecka Zł: 18. 


co TOUS dydQwrovg Od TÀ rodyuarć, dad ra reg TOV THUY- 
A usro doypare, oiov 6 Sdyarog oddcy dsivdy , éxel nal Zongora 
av EDoivero. M 20 doypa 10 Tepl rob Suyorou,. Gri.dav0y , ¿nsivo 
ro dkivay Barw, Grav 0Wv Sog gh, 7 Togu S N Aurepsta , 
padérore Aug α,ν,ꝑu N, GX aureus , rovreori TO ννννν r. 
dzrouóeurov syed , ro dA oig Eydanely ‚ED olg duros Toro nunwg. roy- 
lena rede, ró suura. reroudsumevon, ró ur «As pal 
S . 


Sub-petyt Schwabbacher Zl. 36, 


Ware es möglich / daß die vor dreyhundert Jahren verſtorbene Gelehrte wieder in die Welt tam en / 

und in die Palleſte geführet würden / welche die ruhmwurdigſte Kayſer / Könige, Furſten, Herren 
und Obere der Republiken und Seadte zum Sammelplatz und Aufenthalt der gelehrten Werte errichtet 
haben: fo würden fie ſich über alle in emer fo turzen Zeit geſchlhene grofe Veranderungen nicht ſatt 
wundern können. i : 


Garmont Niemiecki Zl: 25. 


Sim gab jungen Leuten den Math, fie ſollten fih öͤſters im Spiegel beſehen; daß wenn 
ie ſchoͤn und wohlgeſtalt wären, ſich in Acht nähmen, damit fie difen ihren ſchoͤnen ⸗Ei⸗ 
genſchaften nichts unanſtaͤndiges chaten; wären fte aber häßlich, fo ſollen fie ſich bemühen die 
Faͤhler des Leibes durch die Tugenden des Gemüches zu erſetzen. 


Scholastyka Niemiecka Zt: 18. 


(E altniens der vierke / König von Polen fo von den Jagellon iſchen 

Hauſe abſtammete / faafe zu der Königin feiner Gemahlin / weiche 
ſich bey ihm ber die Schaͤrſe des Dlugoß / fo Hofmeiſter bey denn 
jungen Prinzen war / beklagte / folgende, Worte: Keine Muſic klingek 
are in meiner Kinder / wenn fie von ihrem Hofmeiſter geſtraft werden. 


Andreas Satuski pflegte zu ſagen / daß die 
Wiſſenſchaft ungen Gelten die Maͤſzigkeit le 
hre / denen Alten Croft denen Armen Bei 
thum, denen Reichen Alnſchen gäbe. 

R e ar 


Parangon. Niemiecki _ ZI: lz. 
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PRZESTROGA. 
Ta Cena Charakterow wzwyz kazdego zosobna wyrażona , na wydru- 
kowanie 500. tylko Exemplarzow kładzie się , na ordynaryiny Format i 
to procz papieru; kto'zaś zechce drukować więcey nad 500. Exempla- 
rzów + od każdego sta na nowo zapłaci Zloty jeden, aż do 1000. Ktoby 
zaś chciał więcey nad 1000. drukować, od każdego sta nad 1000. La- 


płaci? Zi 2. i tak daley, 
IS 
Ge prix: ci g destus mentionné nd est que pou? soo. exempla tres, à la reserve 


du papier. Ceux qui en voudront imprimer au-delà de 500. payeront la 
centaine 1. for: de ſurplus. 
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